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The tragedy of Shaul’s death  

1. The tragedy 

A chosen savior 

Personally great 

Investment by Hashem and Shemuel 

A wonderful beginning 

Failure in the key mission: loyalty to Hashem’s course 

Tragic loss of  

• Character 

• Life and family 

• Nation 

 

2. Rabbi Yitzchak Minkovsky (18th-19th century Lithuania), Keren Orah to Sotah 10a 
ושאול במלכו נתקן קצת החטא    ,ה מפני שהוא היה המלך הראשון בישראל. ע"כ היה בו דוגמת אדם מלכא קדמאה. ומפני החטא הראשון נתמעטה קומתוז

נה בגידול קומה ובמוראו על כל בריה כטבע הראשונה, ומוראכם כו'. ע"כ נאמר בעת אשר נלקה שנפל על חרבו ארצה. הראשון, והיה בו מדוגמא הראשו

 וזה מפני אשר לא קיים החפץ לבער הרשעים זרע עמלק מן הארץ.
This was because he was the first king in Israel. Therefore he was modeled on Adam, the first king. And because of the 

first sin, [Adam’s] height was reduced. When Shaul reigned, the first sin was repaired somewhat, and [Shaul] had some 

of the first model in his great height and in the way he intimidated all creatures, like that first nature, “And your 

intimidation, etc.” Therefore, when he was struck, it said he fell on his sword to the ground; this was because he did not 

fulfill the [Divine] desire to eradicate the wicked, the seed of Amalek, from the land. 

 

31:6-7  The Jews flee 

3. Abarbanel to Shemuel I 31:6 
כאשר היה    מתו שאול ובניו ונושא כליו וגם כל אנשיו, רוצה לומר משרתיו עושי רצונו ביום ההוא יחדו, והלך שאול לבית עולמו מלווה עם בניו ואנשיו

 באמנו אתם: 
Shaul and his sons and his armour bearer, as well as all of his men, meaning his servants who did his bidding, died on 

that day, together. And Shaul went to his eternal world escorted by his sons and men, as when he had supported them. 

 

4. Radak to Shemuel I 31:7 
המקומו' סמוכו' לירדן וסמוכות לארץ    "בעבר הירדן "וכן    , ופי' הערים שהיו בעבר המישור הסמוך לארץ פלשתים  "דבעברא דמישרא "תרגם יונתן  

 ולא היתה בהם עיר מבצר ועזבו אותם:   ,פלשתים
Yonatan explained “beside the plain,” meaning the cities that were beside the plain, near the land of the Philistines. 

And so “beside the Jordan” means the places beside the Jordan and near the land of the Philistines. They did not have 

a reinforced city among them, and they abandoned them. 

 

5. Rabbi Amnon Bazak, רק ל"א מות שאולפ  

הִי כישלונה של מלכות שאול. ערב עלייתו למלכות, בסוף תקופת שמואל, הדגיש המקרא: "הו ביטוי לז  תִים'  ד  יַד  וַתְּ לִשְּ ל  בַפְּ מֵי   כֹּ מוּאֵל  יְּ נָּה .  שְּ בְּ שֹּ   וַתָּ

רִים חוּ  אֲשֶר  הֶעָּ קְּ תִים  לָּ לִשְּ אֵל  מֵאֵת  פְּ רָּ אֵל  יִשְּ רָּ יִשְּ . כעת מתברר, שמלכות שאול הביאה בסיומה את עם ישראל למצב גרוע  יד(-)שמ"א ז', יג"  .לְּ

 מציאות אובייקטיבית, שעם כל ההערכה לדרך שבה סיים שאול את חייו, לא ניתן לשנותה. הייותר מאשר היה בנקודת ההתחלה. זו

This expressed the failure of Shaul’s reign. On the eve of his ascension to the throne, at the end of Shemuel’s era, the 

text emphasized: “And the Hand of Hashem was upon the Philistines all through Shemuel’s days. And the cities the 

Philistines took from Israel returned to Israel. (Shemuel I 7:13-14)” Now it became clear that the kingdom of Shaul, at 

its end, brought the nation of Israel to a position which was worse than what it was at the beginning. This was an 

objective reality, which – with all of the esteem for how Shaul ended his life – cannot be changed. 
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31:8-10 The Plishtim mutilate Shaul’s body 

6. Divrei haYamim I 10:8-10 

 

7. A history 

• Bereishit 35:2 

• Shemuel II 12:29-30 

• The Mesha Stele 

• Melachim II 24:12-13 and 25:10-16, Daniel 1:1-4 and 5:1-4 

 

8. The Mesha Stele (William Hayes Ward translation), 9th century BCE, Lines 17-18 

And from there I took the vessels of 'ד, and I brought them before Kemosh. 

 

9. Goliath  Shemuel I 17:54 

 

10. Malbim to Divrei haYamim I 10:10 
 . ועז"א שנשאו גוית שאול מחומת בית שן, אבל הראש לא יכלו להוציא כי היה נשמר בבית דגון

Regarding this it said that they carried Shaul’s body from the wall of Beit Shan, but they could not take out his head, 

which was guarded in the temple of Dagon. 

 

11. Abarbanel, Introduction to Shemuel 
גלו אשורה ספו... ונותרה בת ציון... וראה ג"כ שהמלכות באמת נתן אלקים לדוד ולזרעו עד עולם,  כאשר ראה הסופר השלם הזה שהשבטים אשר ה

  ושאר המלכים אשר מלכו בישראל משאר השבטים לא היו כפי הרצון האלקי, ושלעתיד לבא לא ישאר כי אם מלכות בית דוד... חשב למעלת המלך דוד 

 ורים על שלמותו, והשתלשלות המלכים אשר באו מזרעו לספר יחוסו ויחוס שבטו וענינו ומעשיו כלם המ 
When this complete scribe [Ezra] saw that the tribes exiled to Assyria had been finished… and the daughter of Zion 

remained… And he saw that Gd had given true monarchy to David and his descendants eternally, and that the other 

kings who had reigned for Israel from the other tribes had not been in accord with Divine desire, and that in the future 

only the monarchy of the house of David would remain… He thought to aid King David's stature by telling of his lineage, 

and that of his tribe, and his matters and deeds, all of which would indicate his completeness. He also thought to speak 

of the line of kings who came from his descendants… 

 

12. Divrei haYamim I 10:11-12 

 


